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佛经音义同形字辑释 *

韩小荆

 （武汉大学文学院）

提 要 同形字的整理与研究对于总结汉字的书写变异规律、校理古代典籍和编纂

大型字典都大有裨益。佛教文献，尤其是佛经音义中所使用、收录的同形字十分丰富，而且

很多是现行大型字书没有收释的，对其进行辑录和辨析不仅有助于校勘佛典，而且有助于

完善现行的大型字典。

关键词 佛经音义 同形字 辑录 考辨 字典编纂

同形字是形体相同的几个字，有着不同的构形来源和理据，记录意义无关的几

个词（李军，2018:27）。同形字的产生主要有三种途径：一是由于造字者造字角度的

差异而产生的构形相同构意不同的异构型同形字；二是由于字体演变或者手书不规

范而导致的字形相同音义不同的异写型同形字；三是在文字组合使用过程中互相影

响发生偏旁类化而产生的类化型同形字。

佛教文献，尤其是佛经音义中所使用、所收录的同形字十分丰富，对其中的同形

字进行辑录与研究，对于总结汉字的书写变异规律、校理古代典籍和进一步完善大

型字典的编纂都大有裨益。张涌泉（2000：3）指出：“由于同形字外形完全相同，具有

很大的‘欺骗性’，因而在阅读古籍或校理古籍时极易因之产生误解。所以对具有‘导

读’作用的大型字典来说，注意搜集、辨别同形字实在是一项非常紧要的工作。”此言

甚是，本文受此启示，主要辑录和辨析佛经音义中载录或者使用的，而《汉语大字典》

《中华字海》等大型字书未予收释的同形字。行文中为了方便显示字形讹变关系，相

关文字保留繁体。

 * 本文为全国高校古委会项目“《可洪音义》校笺”（0932）的阶段性成果。《汉字汉语研究》

编辑部和匿名审稿专家对本文提出了翔实而中肯的修改意见，谨致谢忱。本文的错谬之处由作者

本人负责。
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1.丱

《可洪音义》卷 2《大宝积经》第 116 卷音义：“金丱，古猛反，见《字样》《说文》《孙

愐韵》，《说文》亦作卝，金璞也，与矿同也。又串、卵二音，非呼也。”字头“丱”是“矿”

的异体字。可洪曰“丱”又有“串、卵二音”，“音串”的“丱”义为“总角”。《广韵·谏韵》

古患切（音同串）：“丱，总角也，幼稚也。”“音卵”之“丱”指的是“卵”的古字。段玉

裁校勘本《说文解字·卵部》：“卵，凡物无乳者卵生。象形。凡卵之属皆从卵。卝，

古文卵。”段注：“‘卝，古文卵’，各本无，今依《五经文字》《九经字样》补。”考《五经

文字·𦫳部》：“卝，古患反，见《诗·风》，《字林》不见。又古猛反，见《周礼》。《说文》

以为古卵字。”又《九经字样·杂辨部》：“卝、卵：峦上。上《说文》，下隶变。”“卵”古

文作“卝”，与“丱”形近相乱。

此外，“廾”字俗书亦作“丱”，如丽藏本《玄应音义》卷 1《法炬陀罗尼经》第 3

卷音义：“暴晒，蒲卜反，下所懈反。《说文》：暴，晞干也，字从日、从出、从丱米，字意也。

丱又作拜，同，巨凶反，两手持也。”（32/14a）又碛砂藏本《玄应音义》卷 3《摩诃般

若波罗蜜经》第 8 卷音义：“日暴，扶卜反。《小尔雅》：暴，晒也。《说文》：暴，晞干也。

字从日、从出、从丱米，字意也。丱又作拜，音巨凶反，两手共持也。”《可洪音义》卷

25 《一切经音义》第 3 卷音义：“从丱，巨恭反。”又：“丱又作拜，上下二同巨凶反，并

《音义》自切，下又音拱。”上引文献中“丱”“拜”皆“廾”字俗体。“廾”，《说文》作“𠬞”，

或体作“𢪒”，俗书讹作“丱”“拜”。

综上，“丱”字形代表四种音义：（1）古猛反，同矿；（2）古患反，总角也；（3）卢管

反，同卵；（4）巨恭反，同廾。现行大型字书《汉语大字典》和《中华字海》“丱”字下

只有前两个音义项，未列及音义项（3）（4），当补。

2.㑯

“㑯”，同“頃”，见于《可洪音义》卷 5《宝云经》第 4 卷音义：“那㑯，苦颖反，正

作頃。”又卷 8《大法炬陀罗尼经》第 1 卷音义：“指㑯，苦颖反，正作頃。《玉篇》音思，

非也。”又卷 21《百喻经》第 4 卷音义：“至㑯，苦颖反，正作頃。《玉篇》音思，非也。”

字书中另有“㑯”字，见《龙龛手镜·人部》：“㑯，俗，音须。又思主反。”又《宋本玉

篇·人部》：“㑯，思主切，姓也。”A《正字通·人部》：“㑯，偦字之讹。旧注音谞，姓也。

考《姓谱》无㑯姓。”此字与“頃”的手写变体“㑯”同形。现行字典辞书据《玉篇》等

收“㑯”字，下未论及“同頃”之“㑯”，可据《可洪音义》增补。

A 按，可洪曰《玉篇》音“思”，与现行《宋本玉篇》 《龙龛》等字书的注音皆不合，不知可洪所

本。
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3.釗

“釗”，“劉”字俗讹。《可洪音义》卷 1《放光般若经》第 29 卷音义：“钵釗，音流，

正作劉也。《摩诃般若经》云沤钵罗，《大般若》云嗢钵罗，此云青莲华也。此经作优

钵釗，传写久误也。又招、浇二音，误。”今大正藏本《放光般若经》对应经文作“钵利”：

“其池水中有波昙花、分陀利花、拘文罗花、优钵利花。”校勘记曰：“利”，圣本作“釗”。

“釗”即“劉”之俗讹，“利”或“钊”字又讹 A。“优钵劉”，梵语 utpala，巴利语 uppala，

即睡莲，音译又作优钵罗、乌钵罗、沤钵罗、殟钵罗、优钵剌，意译作青莲花。“劉”手

书作“ ”（韩小荆，2009:565），进而讹作“釗”，与音“招、浇二音”之“釗”字同形。

现行大型字书“釗”字下未列“同劉”之音义项，可据佛经及佛经音义增补。

4.

“擘”俗书作“ ”，见《可洪音义》卷 10《大智度论》第 58 卷音义：“ 起，上博

厄反，两手分出，正作擘。”今大正藏对应经文作“擘起”，校勘记曰：“擘”，宫、圣、石本

作“ ”。《中华字海·辛部》收“ ”字，出自《川篇》。《四声篇海·户部》：“ ，音作。”

杨宝忠（2011:279-280）考释此字同“擘”，可惜没有直接证据，“ ”与“ ”形体近同，

故《可洪音义》可作明证。

“劈”俗书亦作“ ”，见《可洪音义》卷 15《十诵律》第 34 卷音义：“閒 ，普击

反，正作劈。”今大正藏对应经文正作“閒劈”。又《龙龛·杂部》：“ ，误。正作劈，

裂也。”“劈”的俗字与“擘”的俗字同形，但是《汉语大字典》只据《龙龛》收“同劈”

之“ ”，未收“同擘”之“ ”，当补。

5.

“ ”，同“率”。《慧琳音义》卷 50 《摄大乘论释》第 2 卷音义：“ 尔，疏律反。《尔

疋》： 、循，自也，谓先以己意而言也。《论语》：子路率尔而对。何晏曰：先三人而对。

是也。”今大正藏对应经文作“率尔”。慧琳此条转引自《玄应音义》，今高丽藏本和

碛砂藏本《玄应音义》卷 23《摄大乘论释》第 2 卷音义皆作“率尔”。又《可洪音义》

卷 5《金光明最胜王经》第 6 卷音义：“窣 ，上苏没反，下所律反。”今大正藏对应经

文作“窣率”。又《绍兴重雕大藏音》卷 1：“ ，山律切。”上揭“ ”皆是“率”之异体

字。《汉语大字典》和《中华字海》据日本山井鼎《尚书古文考》收“ ”字，注曰：“同

‘乱’。”未收与之同形的“率”的异体字“ ”，当据佛经音义增补。

A“利”“劉”也可能是不同的音译用字，二字双声，音近。
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6.

“ ”，同“莖”。《可洪音义》卷 9《法集经》第 2 卷音义：“为 ，胡耕反，草木干也，

正作莖。”今大正藏对应经文作“为莖”，又《可洪音义》卷 19《阿毗达摩大毗婆沙论》

第 51 卷音义：“苗 ，胡耕反，正作莖。”又《阿毗达摩大毗婆沙论》第 90 卷音义：“

根 ，上五口反，下户耕反。”今大正藏对应经文分别作“苗莖”“藕根莖”。上揭词目

字“ ”都是“莖”的手写变体。

字书中另有“ ”字，见中华书局本《龙龛·土部》：“ ：才性反，坑 也。

二。”(251) 续古逸丛书本《龙龛》字形基本相同，“ ”乃“坓”字讹变，《四声篇海》《新

修累音玉篇》引《龙龛》及朝鲜本《龙龛》并作“坓”，此正，四库本《龙龛》作“ ”，亦

讹。“坓”的讹体与“莖”的讹体同形，《汉语大字典》和《中华字海》皆据《龙龛》收“坓”

的异体字“ ”，但该字形下皆未论及“同莖”之音义项，当据《可洪音义》增补。不过，

《中华字海·土部》同时还据碑刻收“筮”的讹俗体“ ”，注曰：“ ，同‘筮’。字见魏

《元诱妻冯氏墓志》。”此“ ”与“坓”的异体字“ ”字形基本相同，不当分立两个字

头，今谓二者应当合并，同时增列“同莖”之音义项。

7.

“ ”，同“删”。《可洪音义》卷 5《大悲分陁利经》第 1 卷音义：“ 提，上所奸反。”

又卷 8《大威德陁罗尼经》第 3 卷音义：“ 帝隶，上所奸反，下力计反。”又卷 10《大

智度论》第 13 卷音义：“ 阇，上所奸反，正作删。”上揭“ ”字都是“删”之手书变体，

今大正藏对应经文分别作“删提”“删帝隶”“删阇”。因为“刂”旁、“寸”旁俗书常互换，

所以“删”字俗书可以写作“ ”。

《中华字海·寸部》：“ ，nuó 音挪。义未详。见《龙龛》。”又《汉语大字典·寸

部》：“ ，nuó《龙龛手鉴·寸部》：‘ ，音那。’《字汇补·寸部》：‘ ，乃多切，音那，

见《海篇》。’”杨宝忠（2005:134）怀疑此字是“那”字俗书，其说是也。“那”字俗

书写作“ ”“ ”，如《可洪音义》卷 23《陀罗尼杂集》第 6 卷音义：“输 泞，上束朱

反，中奴何反，下奴定反。”紧接其下又曰：“输 泞，同上，此正。”今大正藏对应经文

皆作“输那泞”。“ ”与“删”字手书同形，进而又讹作“ ”。现行字书“ ”字下仅

有“音那”一个音义项，不全，应该再增补“同删”之音义。

8.莁

“莁”，“筮”字异写。《可洪音义》卷 4《大般涅盘经》第 11 卷音义：“卜莁，音逝，

正作筮也。龟曰卜，蓍曰筮。”又卷 27《续高僧传》第 8 卷音义：“莁术，上时制反。
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又音无，悮。”又卷 28《辩正论》第 4 卷音义：“莁士，上音逝，正作筮。”又卷 29《弘明集》

第 10 卷音义：“莁方，上音逝，正作筮。”上揭字头“莁”都是“筮”的手写变体。此外，

“莖”字俗书亦作“莁”（韩小荆，2009:218），例如大正藏《摩尼教下部赞》卷 1：“莁干

真实无妄言，枝条修巨常欢喜。”“筮”和“莖”的讹俗体皆与“莁荑”之“莁”同形，现

行大型字书如《汉语大字典》《中华字海》“莁”字下只收“莁荑”一个音义项，未提

及“同筮”和“同莖”之“莁”，当补。

9.杇

“杇”，“朽”字异写。《可洪音义》卷 9《菩萨处胎经》第 5 卷音义：“不杇，许有反，

腐也，正作朽也。又音乌，非也。”又卷 13《别译阿含经》第 5 卷音义：“无杇，许九反，

正作朽也。又音乌，悮。”又卷 29《弘明集》第 13 卷音义：“枯杇，许久反，正作朽也。

又音乌，悮。”上揭被释词目大正藏对应经文分别作“不朽”“无朽”“枯朽”，“杇”是

“朽”之手写变体，与《说文》“杇槾”之“杇”同形，“杇”，音“乌”。古籍中“朽”讹作

“杇”之例甚多，例如《法华经义记》卷 4：“未必年杇称为长者，唯取有德有行之义也。”

又《华严经金师子章注》卷 1：“以功业不可杇故也。”又《释氏要览》卷 3：“土葬谓埋

岸傍取速杇也。”故大型字书“杇”字下当补“同朽”之音义。

10.

“ ”，同“嬈”，见《可洪音义》卷 7《不空羂索神变真言经》第 1 卷音义：“ （ ）害，

上奴了反，正作嬈。”“ ”当是“嬈”字俗讹，女旁、歹旁形近而误。不过，“ ”也有可能是

“嬈”的换形旁异构字，“嬈害”毕竟是不好的事情，故换从歹旁。

“殑”的异体字亦作“ ”，如《可洪音义》卷 10《佛地经论》第 7 卷音义：“ 伽，

上巨陵反，正作殑。”又卷 11《瑜伽师地论》第 2 卷音义：“ 伽，上巨陵反，下巨迦反，

上正作殑。”又卷 18《阿毗达磨发智论》第 1 卷音义：“ 伽，上其陵反，正作殑。下

其迦反。河名。”又同卷《阿毗达磨发智论》第 20 卷音义：“ 伽，上其陵反，下其迦反。”

《汉语大字典》和《中华字海》“ ”字下注曰“同殑”，未论及“同嬈”之音义，当补。

11.

“腨”的异体字“膞”手书作“ ”。《慧琳音义》卷 1《大般若经》第 1 卷音义：“两腨，

遄耎反。《文字集略》云：胫之腹也。《说文》足 肠也。或作 、踹、 ，四形并同，今

从肉。”又《可洪音义》卷 1《摩诃般若波罗蜜经》第 8 卷音义：“ 骨，上市软反。”大

正藏用例如《中阿含经》卷 20：“足骨、 骨、髀骨、臗骨、脊骨、肩骨、颈骨、髑髅骨，各

在异处。”校勘记：“ ”，元、明本作“踹”。又《大方便佛报恩经》卷 2“肩臂、膑 、足
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指”，大正藏校勘记：“ ”，宋、元、明本作“ ”。又《胜天王般若波罗蜜经》卷 7“鹿

王 ”，大正藏校勘记：“ ”，元、明本作“腨”。

“髆”的异体字“膊”手书亦作“ ”，如《可洪音义》卷 1《大般若经》第 42 帙音

义：“ 骨，上音博，正作髆，又匹各反，又音腨，非也。”又卷 26《东夏三宝感通录》卷

中音义：“露 ，音博，正作髆也。又音腨，脚肚也。”又《慧琳音义》卷 13《大宝积经》

第 55 卷音义：“髆有，补各反，《说文》：肩甲也，从骨，从尃省声也。经文从月作 ，非

也。”

字韵书中另有“膊”字，见《说文·肉部》：“膊，薄脯，膊之屋上。从肉，尃声。”

又《方言》卷 7：“膊，暴也。……燕之外郊、朝鲜、冽水之间凡暴肉、发人之私、披牛羊

之五藏谓之膊。”《广雅·释器》：“膊，脯也。”此字手书亦作“ ”，如《慧琳音义》卷

1《大般若波罗蜜多经》第 1 卷音义：“两髆，……经多从月作 ，非也，音普博反，郭

璞云：披割牛羊五藏谓之 ，非经义。”又卷 15《大宝积经》第 103 卷音义：“右髆，……

经文从月作 ，非也，音普博反， 肉为干脯，非经义也。”又卷 35《菩提场所说一字

顶轮王经》第 4 卷音义：“髆印，音博，经从肉，非也，音普博反，是 干脯字也。”

上揭“ ”字字形相同，但在古籍中表意各异，应该看作同形字关系，临文需注

意区别。

12.竉

“竉”，同“寵”。《可洪音义》卷 8《未曾有因缘经》上卷音义：“竉受，上丑垄反，

爱也，正作寵也。”又同卷《观佛三昧海经》第 1 卷音义：“见竉，丑勇反，爱也，正作寵。”

又卷 15《根本说一切有部毗奈耶律》第 46 卷音义：“失竉，丑勇反，爱也，正作寵也。

又力董反，孔〡也，非用。”大正藏用例如《华严经传记》卷 5：“时召入内，旬月不出，

待诏禁中，甚见优竉。”又《洛阳伽蓝记》卷 1：“太后临朝，阍寺专竉。”又《集沙门不

应拜俗等事》卷 6：“好爵自縻，禄祑优竉。”上揭“竉”都是“寵”字俗讹，与“孔竉”之

“竉”同形。俗书“宀”旁与“穴”旁相滥，故“寵爱”之“寵”手书常写作“竉”，《汉语

大字典》据《广韵》等收“孔竉”之“竉”，其字形下未及“同寵”之音义，当据古籍实

际用字情况增补。

13.

“ ”，同“麟”，见《可洪音义》卷 11《摄大乘论释》第 7 卷音义：“ 角，上力人反，

正作麟。”被释词目今大正藏对应经文作“麟角”：“故有颂言：麟角喻无有 , 六波罗蜜

多 , 唯我最胜尊 , 上品到彼岸。”“麟”字受下文“角”字影响发生偏旁类化而换从“角”

旁作“ ”。大正藏用例如《法华经玄赞决择记》卷 2：“有说独觉自有二种，一 角喻，
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独出无二，当知如佛。”又《祖庭事苑》卷 2：“八，凤麟洲，人取凤 喙 角，煎续弦胶。”

字书中另有“ ”字，见《龙龛·角部》：“ ，俗，力人反。”《汉语大字典》据《龙龛》

等收“ ”字，但义未详。《中华字海》则认为《龙龛》“ ”字乃“鳞”之讹字，但不知

其据何书得此结论，抑或《龙龛》之“ ”正是“麟角”之“ ”也未可知。不过，即便

二书皆有依据，其“ ”字下还当收录“同麟”之音义项方称完备。

14.

“ ”，同“狎”。《可洪音义·序内文字音切》：“ 謵，上呼甲反，下昌涉反，经中以

为狎習字用也。”又卷 2《摩诃衍宝严经》音义：“ 習，上胡甲反，正作狎也。又呼甲反，

语声也，非。”今大正藏对应经文作“狎習”。上揭被释字“ ”皆用同“狎”字，义指狎習。

《可洪音义序》曰：“狎習而用 謵，……并是率意所用者也。”“狎習”这种行为不仅

表现在动作轻浮猥亵上，更表现为言语的侮慢不敬，故俗书换从“言”旁作“ 謵”。

字韵书中另有“ ”，见《原本玉篇残卷·言部》：“䛅，胡臘反。《字书》或嗑字也。

嗑，多言也。在口部。”《篆隶万象名义·言部》：“䛅，胡臘反。嗑字。多言也。”《宋

本玉篇·言部》：“ ，呼甲切。多言也。或作嗑。”又故宫本《裴韵·狎韵》呼甲反：“䛅，

噏～，闻知。”《广韵》呼甲切：“ ， ，语声。”《汉语大字典》和《中华字海》据字

韵书收“ ”字，其字形下未言及“同狎”之音义项，殊不完备，当据《可洪音义》增补。

15.迮

“迮”，同“匹”。《可洪音义》卷 1《光赞般若经》第 10 卷音义 ：“殊迮，普吉反，

正作匹。”又卷 3《般舟三昧经》下卷音义 ：“迮素，上普吉反，正作匹也。”又卷 4《渐

备一切智德经》第 1 卷音义 ：“俦迮，上直由反，下普必反，偶也，正作匹。”卷 6《无所

悕望经》音义 ：“畴迮，上直由反，下普必反，偶也，正作匹。”上揭被释字“迮”都是“匹”

字异写，与“迫迮”之“迮”同形。手书中“匹”写作“ ”“ ”“ ”“ ”“ ”

等，进而讹作“ ”“ ”“ ”“ ”“ ”等形体，作“迮”者十分常见（韩小荆，

2009:621），故字典辞书“迮”字下当增“同匹”之音义项。

16.疧

“疧”，同“底”。《可洪音义》卷 1《放光般若经》第 9 卷音义：“无疧，丁礼反，又音祇，

误。”卷 2《小品般若经》第 4 卷音义：“无疧，丁礼反。又音祇，悮。”卷 4《如来兴显

经》第 1 卷音义：“崖疧，上五佳反，下丁礼反。下又音祇，非也。”上揭被释词目今大

正藏对应经文分别作“无底”“无底”“崖底”，“疧”字都是“底”的手写变体，手书“广”

旁和“疒”旁、“氐”旁和“氏”旁相滥故也。
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可洪又曰“疧”字“又音祇”，指的是困病之“疧”。《说文·疒部》：“疧，病也。从疒，

氏声。”《广韵·支韵》巨支切：“疧，病也。《诗》云：俾我疧兮。”“底”的俗误字与此

字同形，大型字典辞书“疧”字下只有“疧病”之“疧”一个义项，有欠完善，当补“同底”

之音义项。

17.

“ ”，同“ ”。《可洪音义》卷 13《七处三观经》音义：“痒痮，上普江反，下知亮

反，正作 胀。”又卷 22《法观经》音义：“ 胀，上音普江反，下知向反。”今大正藏对

应经文皆作“膖胀”，被释字“痒”乃“ ”字之讹，“ ”同“ ”，而“ ”则是“胮（膖）”

换形旁异体字，《龙龛·疒部》：“ ：匹江反，腹痛也。”《广韵·江韵》匹江切：“ ”，

同“胮”。

字书中另有“ ”字，见《字汇·疒部》七画：“ ，籀文癃字。”《正字通·疒部》：

“ ，籀文癃字之讹。旧本六画 不误，误音滂，复改作 ，附七画，非。”“旧本”指《字

汇》。《字汇·疒部》六画：“ ，薄江切，音滂。腹胀病。”《正字通》认为“癃”之籀文

作“ ”不误，《字汇》不应该把它改作“ ”形，置于七画，而以“ ”音“滂”，释为“腹

胀病”，置于六画，这是强作分别，其实本来就不应该有“ ”这个字形，在六画作“ ，

籀文癃字”即可。其实《字汇》“ ”音“滂”并不误，此“ ”乃“胮（膖）”之后起俗字，

与《说文》“癃”之异体字“ ”同形，六画“ ”字下可以设两个音义项。不过，“癃”

之籀文“ ”和胮胀之“ ”手书皆可作“ ”，故七画可以再出“ ”字，也下设两个

音义项。总之，“ ”既有可能是“癃”的异体字，也有可能是“胮（膖）”的异体字，现

行大型字书如《汉语大字典》和《中华字海》“ ”字下只曰“同癃”，未及“同胮（膖）”

之音义项，有欠完备，当补。

18.輊

“輊”，同“輕”。《可洪音义》卷 1《大般若经》第 43 帙音义：“輊微，上诘盈反，又

音致，误。”又卷 3《大方等大集经》第 9 卷音义：“輊语，上去盈反。又音致。”又卷

17《删补羯磨》音义：“忏輊，音轻。又音致，非。”上揭词目今大正藏对应经文分别作

“輕微”“輕语”“忏輕”，被释字“輊”是“輕”之手写变体，与“軒輊”之“輊”同形，现

行字典辞书“輊”字下无“同輕”之音义项，有欠完备，当补。

19.

“ ”，同“輔”，见《可洪音义》卷 2《大宝积经》第 32 卷音义 ：“颊輔，上古挟反，

下扶武反，面骨也，正作 、 。”又卷 4《大方广佛华严经》第 48 卷音义 ：“右 ，亦
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作 ，扶武反，颊骨也，经作輔相字。”又《龙龛·页部》：“ ，或作； ，正。音父，颊骨

也。二。”又《面部》：“ ，俗； ，正。音父，与 、 同，颊骨也。二。”“ ”是“颊輔”

之“輔”的后出俗字，《集韵·麌韵》：“辅、 、 、 ，奉甫切。《说文》：人颊车也。”“人

颊车”即牙床骨。“輔”的这组异体字，由近义形旁“面”“页”和音近声旁“甫”“父”

互相搭配而成，“輔”“ ”“ ”“ ”都是形声字，而“ ”则是由两个形旁组成的多形字。

字韵书中另有“ ”字，见《篆隶万象名义·页部》：“ ，呼愦切，洗面也。”《宋本

玉篇·页部》：“ ，呼愦切，面肥貌。《声类》颒字，谓洗面也。”又《广韵·队韵》：“ ，

面肥也。”又《集韵·队韵》：“ ，面多肉谓之 。”现行大型字典辞书皆据篇韵收“ ”

字，其下未及“同輔”之音义项，稍欠完备，当据上增补。 

20.

《可洪音义》卷 23《诸经要集》第 13 卷音义：“ 殂，上神利反，爱食也。下侧鱼反，

鲊也，以盐米酿鱼也，正作 葅字也。”可洪认为“ ”是“ ”字异写，“ ”同“嗜”。《原

本玉篇残卷·食部》：“ ，《字书》亦嗜字也。”由于手书“耆”字常省作“者”，如“嗜”

写作“啫”（韩小荆，2009:675-676），故“ ”字有可能写作“ ”。不过，今大正藏本《诸

经要集》卷 13 对应经文作“餚葅”：“以此杀生故，于地狱中，穷年极劫，具受剧苦。受

苦既毕，复堕畜生，作诸牛马猪羊，……为人所杀，螺蚬之类，不得寿终，还以身肉供

充餚葅。”“餚”指熟的肉类食物。《宋本玉篇·食部》：“餚，馔也。”“餚葅”同类连言，

与经意切合，而“ / 嗜”则不合经意，所以“ ”字更有可能是“餚”之讹字。《可洪

音义》卷 30《广弘明集》第 29 卷音义：“名 ，户交反，正作餚。”今大正藏对应经文

作“名餚”，此也可证明“餚”手书有可能讹作“ ”。

《中华字海·食部》据《酉阳杂俎·酒食》“饱 谓之 ”收“ ”字，注曰“音 义

未详”，张涌泉（2000:1120）认为“ ”是“ ”的讹字，新版《汉语大字典》“ ”字下

采纳了张先生的意见，但是这两种大型字书都未提及“同餚”之“ ”，有欠完备，当

据佛经音义增补。

21.

《可洪音义》卷 11《广百论释》第 3 卷音义：“ 痕，上楚庄反，正作瘡。”被释词

目今大正藏对应经文作“瘡痕”，“ ”是“瘡”的手写变体。

字韵书中另有“ ”字，见《集韵·职韵》：“ 蝕 ，《说文》：败创也。或省，亦从疒。”

又《字汇·疒部》：“ ，乘力切，音食。败瘡也。一曰日蚀。”此字与“瘡”之讹体同形，

现行大型字典辞书据《集韵》《字汇》收“ ”，其下未提及“同瘡”之“ ”，有欠完备，

可据《可洪音义》增补。
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22.嬫

《玄应音义》卷 20《宾头卢为王说法经》音义：“榮乐，为明反，榮犹光华也，光宠

也，经文作嬫，非也。”又《可洪音义》卷 25《一切经音义》第 20 卷音义：“作嬫，音榮。

见藏无此经。”《可洪音义》卷 22 有《宾头卢突罗阇为优陀延王说法经》音义，但是

可洪所据大藏经不作“嬫乐”，与玄应所见版本不同。今大正藏本《宾头卢突罗阇为

优陀延王说法经》作“榮乐”：“舍离恩爱，有何榮乐。”也与玄应所见藏经版本不同。

“嬫”应该是“榮”的增旁俗字。又考《集韵·庚韵》有“嬫”字：“嬫，女字。”此字前

无所承，来历待考。现行大型字书如《汉语大字典》《中华字海》等据《集韵》收“嬫”

字，未收佛经音义中“同榮”之“嬫”，可据《玄应音义》增补。
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